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Eleanor Farjeon,

Lumas mateno
tradukita de Manfred Retzlaff

Lumas mateno kiel komence,
Kanto de merlo, laŭdo de Di’.
Dank’ por la kantoj kaj la mateno„
Danku nin Dion por ĉio ĉi.

Falas pluvgutoj sunlumigitaj,
Kuŝas unua ros’ sur la gres’.
Dank’ pro la Dia spur’ en-ĝardena,
Benas la Teron Dio sen ĉes’.

Mia la suno kaj la mateno!
Bril’ de Edeno aperas al mi.
Danku ni Dion, danku senlime!
Ree salutas la lum’ ni de Li.
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